SIA Pawbol Baltic
Katlakalna iela 9A, Riga, LV-1073, Latvia

VE‘AE n Reg. Nr. 40103888768

= clectric VAT Nr. LV40103888768
|
(1) EU Declaration of Conformity (DoC) Ne: vX00006/20
(2) We,
Company name: SIA Pawbol Baltic
Address: Katlakalna iela 9A, Riga, LV-1073, Latvia
E-mail address: info@vexen.eu

(3) declare that the DoC is issued under sole responsibility of the manufacturer and belong to the
following product:

4) INFRARED MOTION SENSOR
ALIO PRO Family

(5) Models:

PS-360-20-DW (product code 1298125) klatbatnes sensors, virsapmetuma, 360 gradi, 20m diametrs, IP65, 2000W;
PS-360-20-DW (product code 1298124) klatbatnes sensors, virsapmetuma, 360 gradi, 20m diametrs, IP65, 2000W

(6) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation: Directive 2014/30/EU (EMC), Directive 2014/35/EU (LVD) and Directive
2011/65/EU and Amendment 2015/863/EU (RoHS).

(7)  The following harmonized standards, normative documents used or technical specification have

been applied:
Ne Title
. Limits and methods of measurement of radio disturbance characteristics of
EMC ENIEC 55015:2019 electrical lighting and similar equipment (CISPR 15:2013 + 1S1:2013 + 1S2:2013)
. Equipment for general lighting purposes - EMC immunity requirements (IEC
EN 61547:2009 61547.2000)

2 5. Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic
EN IEC 61000-3-2:2019 current emissions (equipment input current < 16 A per phase)
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3: Limits - Limitation of voltage
EN 61000-3-3:2013 + changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for
A1:2019 equipment with rated current <= 16 A per phase and not subject to conditional
connection (IEC 61000-3-3:2013)

EN 61000-3-3:2013 +
LVD A1:2019
EN 61058-12:2016 Switches for appliances - Part 1-2: Requirements for electronic switches

Switches for appliances - Part 1: General requirements

Test Report references:

Test Report Ne Date Testing laboratory
EMC WTN20N10073704E 11.13.2020 Waltek Testing Group (Ningbo) co., Ltd
LVD WTN20N10073701S 11.13.2020 Waltek Testing Group (Ningbo) co., Ltd
(8) Conformity assessment body:
Name Address
Zone 3 1/F No.6 Building 011 Zone 1 5/F. No.1 Building 007 No. 1177 Lingyun
Waltek Testing Group (Ningbo) co., Ltd Road Ningbo Hit-Tech Zone Yinzhou District

Ningbo Zhenjiang PR China

(9) Person responsible for making this declaration:

Name, Surname: Artjoms Vihristjuks Signature:
Position / Title: Chairman of the Board Date: 18.12.2020
(10) Riga, Latvia

1)


mailto:info@vexen.eu

SIA Pawbol Baltic
Katlakalna iela 9A, Riga, LV-1073, Latvia

ve_v‘e n Reg. Nr. 40103888768

= clectric VAT Nr. LV40103888768

|
DoC Ne: vX00006/20

English:

(1) EU DECLARATION OF CONFORMITY; (2) We, Company name: Address: E-mail address: (3) declare that the DoC is issued under sole responsibility of the manufacturer and belong to the following product; (4) Object of
declaration; (5) Models / Type / Batch / Serial Number; (6) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation; (7) The following harmonized standards or technical
specification have been applied; (8) Conformity assessment body; (9) Signed for and on behalf of: Date of issue, Name, Function, Signature; (10) Place of issue.

Bulgarian:

(1) EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBVIE; (2) Hue, HanmeroBanne n Anpec Ha npoussoauTens, EnektponHa nowa; (3) aeknapupa, ye Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE € U3Aa[ieH Ha M3LANO OTFOBOPHOCT Ha NPOM3BOANTENS U
npuHaanexn Ha cnegnust MpoaykT; (4) Mpeamer Ha aeknapauusta; (5) Moaen / Homep Ha npoaykta / Tun naptuaeH / CepueH Homep; (6) MpeameTsT Ha [eknapauusita, onucaH No-rope, OTroBaps Ha CbOTBETHOTO
3akoHoaaTencTBo Ha Cblo3a 3a xapMoHn3auws; (7) MpunoxeHn ca cnegHnTe XxapMOHWU3MPaHK CTaHAapTU U TexHuyecka cneundukaums; (8) OpraH 3a oleHka Ha cboTBeTcTBIETO; (9) JonbnHuTtenHa nHdopmauus: Moanucaro 3a
1 OT UMEeTO Ha; iaTa Ha U3aBaHe; MMe, ATbXHOCT; noamuc; (10) MACTO Ha u3faBaHe.

Spanish:

(1) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD; (2) Nosotros, Nombre de la empresa: Direccién: Direccion de correo electrénico: (3) declaramos que la DoC se emite bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante y pertenece al
siguiente producto; (4) Objeto de la declaracion; (5) Modelos / Tipo / Lote / Numero de serie; (6) El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacion de armonizacién de la Union pertinente; (7) Se han
aplicado las siguientes normas armonizadas o especificaciones técnicas; (8) Organismo de evaluacion de la conformidad); (9) Firmado por y en nombre de: Fecha de emisién, Nombre, Funcion, Firma; (10) Lugar de emision.

Czech:

(1) EU PROHLASENI O SHODE; (2) My, nazev spole¢nosti: Adresa: E-mailova adresa: (3) prohlasujete, Ze prohlageni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce a patfi k nasledujicimu produktu; (4) Pfredmét prohlaseni;
(5) Modely / Typ / Davka / Sériové Cislo; (6) Pfedmét vySe popsaného prohlaseni je v souladu s prislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie; (7) Byly pouzity nasledujici harmonizované normy nebo technické specifikace; (8)
Subjekt posuzovani shody); (9) Podepsano za a jménem: Datum vydani, Jméno, Funkce, Podpis; (10) Misto vydani.

Danish:

(1) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING (2) Vi, firmanavn: adresse: e-mail-adresse: (3) erkleere, at DoC udstedes pa producentens eget ansvar og tilhgrer folgende produkt; (4) Erkleeringsgenstand (5) Modeller / Type /
Batch / Serienummer; (6) Formalet med erklaeringen beskrevet ovenfor er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (7) Folgende harmoniserede standarder eller tekniske specifikationer er blevet
anvendt: (8) Overensstemmelsesvurderingsorgan) (9) Underskrevet for og pa vegne af: Udstedelsesdato, navn, funktion, underskrift; (10) Udstedelsessted.

German:

(1) EU-KONFORMITATSERKLARUNG; (2) Wir, Firmenname: Adresse: E-Mail-Adresse: (3) erkldren, dass die DoC in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt wird und zu dem folgenden Produkt gehért; (4) Gegenstand
der Erklarung; (5) Modelle/Typ/Charge/Seriennummer; (6) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung entspricht den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union; (7) Die folgenden harmonisierten Normen
oder technischen Spezifikationen wurden angewendet; (8) Konformitatsbewertungsstelle); (9) Unterzeichnet fiir und im Namen von: Ausstellungsdatum, Name, Funktion, Unterschrift; (10) Ausstellungsort.

Estonian:

1) ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON; (2) Meie, ettevotte nimi: aadress: e-posti aadress: (3) kinnitada, et DoC on tootja ainuvastutusel vélja antud ja kuulub jargmise toote alla; 4) deklaratsiooni objekt; (5) mudelid / tiilip / partii /
seerianumber; (6) Eespool kirjeldatud deklaratsiooni eesmark on kooskélas asjakohaste liidu Gihtlustamisaktidega; (7) Rakendatud on jargmisi tihtlustatud standardeid voi tehnilisi spetsifikatsioone; (8) vastavushindamisasutus); (9)
Allkirjastatud nimel ja nimel: valjaandmise kuupaev, nimi, ametikoht, allkiri; (10) Valjaandmise koht.

Greek:

(1) AHAQZH SYMMOP®QZHE EE (2) Epeig, Ovopa etaipeiag: AiciBuvon: AicdBuvon nAekTpovikoU Taxudpopeiou: (3) dnAwaTe 6T To DoC ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKF €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH Kal avikel 0To akdAouBo Tpoidv. (4)
AvTikeipevo diAwong (5) Movtéha / Tutog / Traprida / oeipiakdg apiBuog. (6) To avrikeiyevo Tng SAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPATIAVW Eival CUPPWVO HE T OXETIKI EVWOIOK vopoBeaia evappdviong. (7) Epapudotnkav ta
akohouBa evappoviopéva TPATUTTA ] TEXVIKEG TTpodlaypagEg (8) Popéag agloAdynong TG auppdpewong) - (9) Ymoypdaenke kai yia Aoyapiacud: Huepopnvia ékdoang, Ovopa, Asitoupyia, Ymroypagry. (10) Totrog ékdoong.

French:

(1) DECLARATION UE DE CONFORMITE; (2) Nous, Nom de la société : Adresse: Adresse e-mail : (3) déclarons que la DoC est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant et appartient au produit suivant ; (4) Objet de la
déclaration; (5) modéles/type/lot/numéro de série ; (6) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union pertinente ; (7) Les normes harmonisées ou spécifications techniques
suivantes ont été appliquées; (8) Organisme d'évaluation de la conformité) ; (9) Signé pour et au nom de : Date d'émission, Nom, Fonction, Signature ; (10) Lieu de délivrance.

Croatian:

(1) IZJAVA EU-a O SUKLADNOST; (2) Mi, naziv tvrtke: Adresa: Adresa e-poste: (3) izjavljuju da je DoC izdan na iskljugivu odgovornost proizvodaca i da pripada sliede¢em proizvodu; (4) Predmet deklaracije; (5) Modeli / vrsta /
serija / serijski broj; (6) Cilj gore opisane deklaracije u skladu je s odgovaraju¢im zakonodavstvom Unije o uskladivanju; (7) Primijenjene su sliedece uskladene norme ili tehnicke specifikacije; (8) Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti;
(9) Potpisano za i u ime: Datum izdavanja, Naziv, Funkcija, Potpis; (10) Mjesto izdavanja.

Italian:

(1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE; (2) Noi, Ragione sociale: Indirizzo: Indirizzo e-mail: (3) dichiarare che la DoC & emessa sotto la sola responsabilita del produttore e appartiene al seguente prodotto; (4) Oggetto della
dichiarazione; (5) Modelli/Tipo/Lotto/Numero di serie; (6) L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione; (7) Sono state applicate le seguenti norme armonizzate o
specifiche tecniche; (8) Organismo di valutazione della conformita; (9) Firmato in nome e per conto di: Data di emissione, Nome, Funzione, Firma; (10) Luogo di rilascio.

Latvian:

(1) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA; (2) Més, uznémuma nosaukums: adrese: e-pasta adrese: (3) pazinojam, ka DoC ir izsniegta tikai uz raZotaja atbildibu un ir attiecinama uz $adu produktu; 4) deklaracijas priekSmets; (5) modeli
/ tips / sérijas / sérijas numurs; (6) lepriek$ aprakstitas deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajiem Savienibas saskanos$anas tiesibu aktiem; (7) Ir pieméroti $adi saskanotie standarti vai tehniskas specifikacijas; (8) Atbilstibas
novértésanas iestade; (9) Parakstits un to varda: Izdosanas datums, nosaukums, amats, paraksts; (10) Izdo$anas vieta.

Lithuanian:

1) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA; (2) Mes, jmonés pavadinimas: adresas: el. Pasto adresas: (3) pareiskia, kad DoC isduodamas tik gamintojo atsakomybe ir priklauso $iam produktui; (4) Deklaracijos objektas; (5) modeliai / tipas /
partija / serijos numeris; (6) pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus Sajungos derinamuosius teisés aktus; (7) Buvo taikomi $ie darnieji standartai arba techninés specifikacijos; 8) atitikties vertinimo jstaiga; (9)
Pasiradytas ir vardu: I$leidimo data, vardas, pavardé, pareigos, parasas; (10) I$davimo vieta.

Hungarian:

(1) EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT; (2) Mi, Vallalat neve: Cim: E-mail cim: (3) kijelenti, hogy a DoC -t a gyarté kizarélagos feleldsségére allitottak ki, és a kdvetkezd termékhez tartozik; (4) A nyilatkozat targya; (5) modellek /
tipus / tétel / sorozatszam; (6) A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizéciés jogszabalyoknak; (7) A kévetkezé harmonizélt szabvanyokat vagy miiszaki elGirasokat alkalmaztak; (8) Megfeleléségértékeld
testiilet; (9) Alairtak a kdvetkez6k nevében és nevében: kibocsatas datuma, név, beosztas, alairas; (10) A kibocsatas helye.

Maltese:

(1) DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE; (2) Ahna, Isem tal-Kumpanija: Indirizz: Indirizz tal-posta elettronika: (3) tiddikjara li d-DoC jinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur u jappartienu ghall-prodott i gej; (4) L-
ghan tad-dikjarazzjoni; (5) Mudelli / Tip / Lott / Numru tas-Serje; (6) L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar I-armonizzazzjoni; (7) Gew applikati l-istandards armonizzati
jew l-ispecifikazzjoni teknika li gejjin; (8) Korp tal-valutazzjoni tal-konformita; (9) Iffirmat ghal u fisem: Data tal-hrug, Isem, Funzjoni, Firma; (10) Post tal-hrug.

Dutch:

(1) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (2) Vi, firmanavn: adresse: e-mail-adresse: (3) erklaere, at DoC udstedes pa producentens eget ansvar og tilhgrer fglgende produkt; (4) Erkleeringens genstand; (5) Modeller / Type / Batch /
Serienummer; (6) Formalet med erklzeringen beskrevet ovenfor er i overensstemmelse med den relevante EU -harmoniseringslovgivning; (7) Falgende harmoniserede standarder eller tekniske specifikationer er blevet anvendt; (8)
overensstemmelsesvurderingsorgan; (9) Underskrevet for og pa vegne af: Udstedelsesdato, navn, funktion, underskrift; (10) Udstedelsessted.

Polish:

(1) DEKLARACJA ZGODNOSCI UE; (2) My, Nazwa firmy: Adres: Adres e-mail: (3) o$wiadcza, ze deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytaczng odpowiedzialnosé producenta i nalezy do nastepujacego produktu; (4) Przedmiot
deklaracji; (5) Modele/Typ/Seria/Numer seryjny; (6) Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym; (7) Zastosowano nastgpujgce normy zharmonizowane lub
specyfikacje techniczne; (8) Organ oceny zgodnosci; (9) Podpisano w imieniu: Data wydania, Nazwisko, Stanowisko, Podpis; (10) Miejsce wydania.

Portuguese:

(1) DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE; (2) N6s, Nome da empresa: Enderego: Enderego de e-mail: (3) declarar que a DoC é emitida sob responsabilidade exclusiva do fabricante e pertence ao seguinte produto; (4) Objeto
da declaragao; (5) Modelos / Tipo / Lote / NUmero de série; (6) O objeto da declaragdo acima descrita estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo pertinente da Unido; (7) Foram aplicadas as seguintes normas
harmonizadas ou especificagdes técnicas; (8) Organismo de avaliagdo da conformidade; (9) Assinado por e em nome de: Data de emissdo, Nome, Fung&o, Assinatura; (10) Local de emissé&o.

Romanian:

(1) DECLARATIE UE DE CONFORMITATE; (2) Noi, Numele companiei: Adresa: Adresa de e-mail: (3) declaréd ca DoC este emis sub responsabilitatea exclusivé a producétorului si apartine urmatorului produs; (4) Obiectul
declaratiei; (5) Modele / tip / lot / numar de serie; (6) Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii; (7) Au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate sau specificatii
tehnice; (8) Organismul de evaluare a conformitétii; (9) Semnat pentru si in numele: Data emiterii, numele, functia, semnatura; (10) Locul emiterii.

Slovak:

(1) EU VYHLASENIE O ZHODE; (2) My, nézov spolo&nosti: Adresa: E-mailova adresa: (3) vyhlasovat, Ze vyhlasenie o zhode je vydané na vyhradnu zodpovednost vyrobcu a patri k nasledujucemu produktu; 4. predmet vyhlasenia;
(5) Modely / Typ / Davka / Sériové ¢islo; (6) Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie; (7) PouZili sa nasledujice harmonizované normy alebo technicka $pecifikacia;
(8) Orgén posudzovania zhody; (9) Podpisané za a v mene: datum vydania, meno, funkcia, podpis; (10) Miesto vydania.

Slovenian:

(1) IZJAVA EU O SKLADNOSTI; (2) Mi, ime podjetja: Naslov: E-po$tni naslov: (3) izjaviti, da je DoC izdan na izkljuéno odgovornost proizvajalca in pripada naslednjemu izdelku; (4) predmet prijave; (5) modeli / tip / serija / serijska
Stevilka; (6) Cilj zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije; (7) Uporabili so se nasledniji usklajeni standardi ali tehni¢ne specifikacije; (8) organ za ugotavljanje skladnosti; (9) Podpisano za in v imenu:
datum izdaje, ime, funkcija, podpis; (10) Kraj izdaje.

Finnish:

(1) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (2) Me, Yrityksen nimi: Osoite: Sahkdpostiosoite: (3) vakuutettava, ettd DoC on annettu yksinomaan valmistajan vastuulla ja ettd se kuuluu seuraavaan tuotteeseen; (4) limoituksen
kohde; (5) Mallit / Tyyppi / Era / Sarjanumero; (6) Edelld kuvatun vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddannén mukainen. (7) Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja tai teknisia eritelmia on
sovellettu; (8) Vaatimustenmukaisuuden arviointilaitos; (9) Allekirjoitettu seuraavien puolesta ja puolesta: Julkaisupaiva, Nimi, Tehtava, Allekirjoitus; (10) Myontéamispaikka.

Swedish:

(1) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE; (2) Vi, Féretagsnamn: Adress: E-postadress: (3) forklara att produktresumén utfardas pa tillverkarens eget ansvar och tillhér féljande produkt; (4) Deklarationsobjekt; (5) Modeller
/ Typ / Batch / Serienummer; (6) Syftet med deklarationen som beskrivs ovan 6verensstdmmer med relevant unionens harmoniseringslagstiftning. (7) Féljande harmoniserade standarder eller tekniska specifikationer har tilldmpats.
(8) Organ for bedémning av dverensstammelse. (9) Signerad for och pa uppdrag av: Utgivningsdatum, Namn, Funktion, Underskrift; (10) Utgivningsort.
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